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{0>Microsoft Business Solutions–Axapta
Project <}0{> Microsoft® Business Solutions–Axapta®  Proyectos<0}
{0>Microsoft® Business Solutions–Axapta® Project is a complete and easy-to-use module that helps you efficiently manage project accounting across your company with full financial overview and control.<}0{> Microsoft® Business Solutions–Axapta® Proyectos es un módulo completo y de uso sencillo que le ayuda a gestionar eficazmente la contabilidad de proyectos en toda la empresa y le permite tener una visión general y un control financiero total.<0}
{0>Key Benefits<}100{>Ventajas principales<0}
· {0>Help improve oversight of your operations to maintain tighter control of project accounting and drive efficiencies.<}0{>Mejora la visión general de sus operaciones para mantener un control más estrecho del rendimiento y la contabilidad de los proyectos <0}
· {0>Help improve cash flow management<}50{>Mejora la gestión del flujo de efectivo<0}
· {0>Help improve productivity<}0{>Mejora la productividad<0}
· {0>Obtain strategic business insight<}0{>Permite obtener una visión empresarial estratégica<0}

{0>Microsoft Business Solutions–Axapta Project provides a strong platform to help you control project finances.<}0{> Microsoft Business Solutions–Axapta Proyectos le proporciona una sólida plataforma para ayudarle a controlar las finanzas de los proyectos.<0} {0>It supports a wide range of functions and empowers your company to meet the challenges of growth, while giving you the insight into your business you need to succeed in an increasingly competitive global environment.<}0{>Contiene una amplia gama de funciones y permite a la empresa hacer frente a los desafíos de crecimiento, al tiempo que ofrece la visión general del negocio que necesita para lograr el éxito en un entorno global cada vez más competitivo.<0}  

{0>Microsoft Business Solutions–Axapta is an all-in-one solution that gives you real-time connectivity across your business.<}100{>Microsoft Axapta es una solución "todo en uno" que le ofrece conectividad en tiempo real en toda la empresa.<0} {0>In one integrated application.<}50{>Todo ello en una aplicación integrada.<0} {0>Microsoft Axapta Project exchanges business information with many other functional areas in the solution, including Microsoft Axapta Accounts Receivable, Microsoft Axapta Accounts Payable, Microsoft Axapta General Ledger and Microsoft Axapta Enterprise Portal to improve your overall business performance.<}0{>Proyectos de Microsoft Axapta intercambia información empresarial con muchas otras áreas funcionales de la solución como, por ejemplo, Gestión Financiera, Comercial, E-business, para mejorar el rendimiento global de la empresa.<0} {0>Microsoft Axapta Project is divided into two components:<}51{>Proyectos de Microsoft Axapta se divide en dos componentes:<0}
· {0>Project I:<}0{>Proyectos I:<0}  {0>Control project accounting, enter time and materials consumed and conduct financial follow-up on time and material projects and internal projects.<}0{>Controle la contabilidad del proyecto, introduzca el tiempo y los materiales empleados y realice un seguimiento financiero de los proyectos de tiempo y material y los proyectos internos.<0}
· {0>Project II:<}0{>Proyectos II:<0}  {0>Advanced financial management including work-in-process handling for more complex time and material projects, internal projects, and fixed-price projects.<}0{>Gestión financiera avanzada, incluida la gestión del trabajo en proceso en proyectos de tiempo y material más complejos, proyectos internos y proyectos de precio fijo.<0}
{0>Maintain tighter control of projects<}52{>Mantenga un control estrecho de los proyectos<0}
{0>Microsoft Axapta Project handles multiple project types, such as internal, time and materials, fixed price and those with a WIP component.<}0{>Proyectos de Microsoft Axapta gestiona varios tipos de proyectos: internos, de tiempo y materiales, de precio fijo y proyectos con un componente WIP.<0} {0>By allowing you to deconstruct a large, complex project into manageable sub-projects and providing easy-to-use graphical project family trees, Microsoft Axapta Project helps you rapidly identify and address delays and avoid cost overruns.<}0{>Proyecto de Microsoft Axapta permite dividir un proyecto grande y complejo en subproyectos manejables y proporciona árboles gráficos y de fácil uso de familias de proyectos para ayudarle a identificar rápidamente los retrasos y tratar de solucionarlos, y evitar la superación de los límites de costes.<0}
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{0>You can specify different properties for each project task, such as start/end date, capacity load or the relationship between tasks.<}63{>Puede especificar distintas propiedades para cada tarea de proyecto, por ejemplo, fecha inicial y final, carga de capacidad o relación entre tareas.<0} {0>You can also schedule tasks for work center groups or work centers.<}0{>También puede programar tareas para grupos de centros de trabajo o para centros de trabajo.<0} {0>A Gantt chart is provided to give you an overview of capacity load.<}0{>Puede obtener además una visión general de la carga de capacidad por medio de un gráfico Gantt.<0}
{0>The solution helps you manage day-to-day administrative financial tasks and deal with unforeseen delays by letting you and your employees estimate and record the completion percentage of activities.<}0{>La solución le ayuda a gestionar las tareas diarias de administración financiera y a hacer frente a retrasos imprevistos, pues permite que usted y sus empleados calculen y registren el porcentaje de finalización de las actividades.<0} {0>Employees can register their time easily on-site or remotely using the Internet.<}0{>Los empleados pueden registrar sus horas de trabajo fácilmente desde la oficina o de forma remota a través de Internet.<0} {0>That way, you can have an updated view of the employee hours spent on a project whenever you need it.<}0{>De esta forma, puede obtener en cualquier momento una vista actualizada de las horas de trabajo de cada empleado en un proyecto.<0} 

{0>Improve cash flow management<}67{>Mejore la gestión del flujo de efectivo<0}
{0>Microsoft Axapta Project serves as a central data repository where your employees can keep relevant project status updated.<}0{>Proyectos de Microsoft Axapta sirve de depósito de datos central en el que los empleados pueden mantener actualizado el estado del proyecto relevante.<0} {0>Having accurate information lets you shorten the billing cycle since you can generate invoices immediately and get paid for projects faster.<}0{>Tener acceso a información exacta le permite reducir el ciclo de facturación, ya que puede generar facturas inmediatamente y recibir el pago de los proyectos con mayor rapidez.<0} {0>Invoices can appear in the currency of your choice, to suit the needs of your customers and vendors in projects or sub-projects.<}0{>Las facturas pueden aparecer en la divisa que usted elija para satisfacer las necesidades de los clientes y proveedores en los proyectos o subproyectos.<0} {0>You can also bill multiple projects for one customer by creating a single invoice event whenever you need to.<}0{>Para facturar varios objetos de un solo cliente, puede crear una única factura cuando sea necesario.<0} {0>The solution helps you avoid delays and predict major cash outflows by planning when you will need to acquire chargeable equipment and materials throughout a project.<}0{>La solución le ayuda a evitar los retrasos y a predecir las importantes salidas de efectivo, pues le permite planificar cuándo será necesario adquirir equipamiento y materiales con cargo a lo largo de un proyecto.<0}
{0>You can keep your customers updated with timely and accurate progress reports, since customers who feel well-informed are less likely to dispute invoices and more likely to pay on time.<}0{>Puede ofrecer a sus clientes información actualizada a través de informes de progreso, precisos y puntuales, ya que es menos probable que los clientes bien informados discutan sobre las facturas y es más probable que paguen a tiempo.<0} {0>If a customer’s requirements change throughout the course of a project, you can add revenue by easily adding revenue-producing consumption to the project in progress or additional on account transactions.<}0{>Si los requisitos de un cliente cambian durante el curso de un proyecto, puede añadir fácilmente un consumo que genere ingresos al proyecto en progreso o a las transacciones contables.<0}
{0>With Microsoft Axapta Project, you can also link back office systems with companies with which you have both a customer and vendor relationship, in order to offset balances and save time and money in administration.<}0{>Con Proyectos de Microsoft Axapta, puede vincular sistemas back office con empresas con las que tiene relación como cliente y como proveedor, con el fin de compensar los saldos y ahorrar tiempo y dinero en administración.<0} 

{0>Improve productivity<}50{>Mejore la productividad<0}
{0>Microsoft Axapta Project can define new projects quickly, by pulling data from the central Microsoft Axapta database.<}0{>Proyectos de Microsoft Axapta puede definir rápidamente nuevos proyectos, a partir de la extracción de datos de la base de datos central de Microsoft Axapta.<0} {0>You can also speed project creation by using templates recycled from previous projects.<}0{>También puede acelerar la creación de proyectos con el uso de plantillas recicladas de anteriores proyectos.<0} {0>A single view of all current and planned projects helps you anticipate bottlenecks before they appear.<}0{>Una única vista de todos los proyectos actuales y planificados le ayudará a prever los cuellos de botella antes de que se produzcan.<0}
{0>The improved efficiency of Microsoft Axapta Project may also let you move back office resources from supporting current projects to supporting sales to help increase new business.<}0{>La eficacia mejorada de Proyectos de Microsoft Axapta también le permitirá mover recursos de back office de los proyectos actuales a las ventas, para ayudarle a aumentar el negocio.<0}
{0>Obtain strategic business insight<}100{>Obtenga una visión empresarial estratégica<0}
{0>Microsoft Axapta Project lets you build meaningful hierarchies and categorize projects using sorting criteria, so you can understand the true costs of the services you render, and get an accurate and detailed view of profitability.<}0{>Proyectos de Microsoft Axapta le permite crear jerarquías significativas y clasificar los proyectos mediante criterios de clasificación, para poder entender los costes reales de los servicios que presta y poder obtener una vista exacta y detallada de la rentabilidad.<0} {0>The solution can give you actionable data to help you identify market trends, take on the right projects, and avoid committing to projects that you can’t staff or that won’t be profitable.<}0{>La solución puede ofrecerle datos de seguimiento que le ayudarán a identificar las tendencias del mercado, aceptar los proyectos adecuados y evitar comprometerse con proyectos que no podrá realizar o que no serán rentables.<0} 

{0>Microsoft Axapta Project also lets you use account categories to map parts of a project to general ledger accounts, in order to get a more detailed analysis.<}0{>Proyectos de Microsoft Axapta también le permite utilizar tipos de cuentas para distribuir las partes de un proyecto entre distintas cuentas de la contabilidad y obtener así un análisis más detallado.<0} {0>You can summarize by project or cost category type, or you can define your own posting structure.<}0{>Puede resumir por tipo de proyecto o por tipo de categoría de coste, o puede definir su propia estructura de registro.<0} {0>You can also categorize transactions based on hours worked, costs incurred, items issued and revenue to be billed.<}0{>También puede clasificar las transacciones por horas trabajadas, costes generados, artículos enviados e ingresos para facturar.<0} 

{0>Accounting analysis dimensions provide a powerful way to run detailed analyses without complicating your chart of accounts.<}0{>Las dimensiones de análisis contable son un modo eficaz de ejecutar análisis detallados sin complicar el plan de cuentas.<0} {0>Microsoft Axapta Project also gives you a flexible report generator with multiple options.<}0{>Proyecto de Microsoft Axapta también le ofrece un generador de informes con múltiples opciones.<0}
{0>You can obtain insight either from the overall project statistics window, where you can filter among related projects and budget versus actual transactions, or from standard reports, where you can specify various data ranges.<}79{>Puede obtener una visión general desde la ventana general de estadísticas, donde puede filtrar entre proyectos relacionados y presupuestados con transacciones realizadas, o desde informes estándar, donde puede especificar diferentes rangos de datos.<0} {0>Using optional OLAP analysis services, you can present data in pivot tables.<}81{>También puede utilizar los servicios de análisis OLAP opcionales para presentar datos en tablas dinámicas.<0}
{0>Part of a total solution<}100{>Parte de una solución total<0}
{0>Microsoft Axapta Project is part of Microsoft Business Solutions–Axapta, a customizable, scalable and global enterprise resource planning (ERP) solution that supports connectivity with your business community and provides you with a fast and powerful way to gain a competitive advantage.<}94{>Proyectos de Microsoft Axapta forma parte de Microsoft Business Solutions–Axapta, una solución ERP global y escalable que puede personalizarse y que proporciona conectividad a toda su comunidad empresarial y le ofrece una forma rápida y eficaz de obtener una ventaja competitiva.<0} 
{0>For more information about Microsoft Axapta<}100{>Para obtener más información sobre Microsoft Axapta
Para obtener más información acerca de Microsoft Business Solutions–Axapta Proyectos, póngase en contacto con su Microsoft Certified Business Solutions Partner. Ellos tienen la experiencia necesaria para diseñar una solución que se adapte a las necesidades específicas de su negocio. O bien, visite nuestro sitio Web:

http://www.microsoft.com/spain/BusinessSolutions
Acerca de Microsoft Business Solutions
Microsoft Business Solutions, una división de Microsoft, ofrece un amplio rango de aplicaciones y servicios empresariales integrados, diseñados para ayudar a las pequeñas, medianas y grandes empresas a estar mejor conectadas con clientes, empleados, socios y proveedores. Las aplicaciones de Microsoft Business Solutions optimizan los procesos empresariales estratégicos a través de la gestión financiera, analítica, gestión de recursos humanos, gestión de proyectos, gestión de relaciones con clientes, gestión de servicios, gestión de la cadena de suministro, comercio electrónico, fabricación y gestión de venta. Las aplicaciones se han diseñado para proporcionar una visión general a los clientes y contribuir a lograr el éxito de su negocio. Puede encontrar más información sobre Microsoft Business Solutions en 

www.microsoft.com/Spain/BusinessSolutions
Dirección

{0>Microsoft Business Solutions 
Frydenlunds Allé 6 
2950 Vedbaek 
Denmark 
Tel +45 45 67 80 00 
Fax +45 45 67 80 01 
www.microsoft.com/BusinessSolutions<}100{>Microsoft Business Solutions 
Paseo del Club Deportivo, 1 
Centro Empresarial La Finca – Edificio 1 
28223 Pozuelo de Alarcón (Madrid) 
Tel +34 91 391 90 00 
Fax +34 91 391 90 01 
www.microsoft.com/Spain/BusinessSolutions
	{0>Key Features (Project I)<}52{>Características principales (Proyectos I)<0}
	{0> <}100{>Descripción<0}

	{0>Easy to Use<}100{>Fácil de utilizar<0}
	· {0>Intuitive layout and structure with user-adjustable menus, forms and reports with built-in help<}0{>Diseño y estructura intuitivos con menús, formularios e informes ajustables por el usuario, con ayuda incorporada<0}

	{0>Record important details<}0{>Registro de detalles importantes<0}
	· {0>Enter hour via the Internet and cost, revenue, and item consumption details<}0{>Introducción de horas a través de Internet y costes, ingresos y detalles de consumo de artículos<0}
· {0>Enter project details at any level of the project hierarchy<}0{>Introducción de detalles de proyectos en cualquier nivel de la jerarquía de proyectos<0}

	{0>Streamlined Invoicing<}50{>fACTURACIÓN perfeccionada<0}
	· {0>Direct invoicing from projects or use invoice proposals (draft of invoice information for review)<}0{>Facturación directa desde proyectos o uso de propuestas de factura (borrador de datos de factura para su revisión)<0}
· {0>Invoice multiple projects in a single invoice<}0{>Facturación de varios proyectos en una sola factura<0}

	{0>Project management<}100{>Gestión de proyectos<0}
	· {0>Time and material and internal projects<}60{>Proyectos internos y de tiempo y material<0}
· {0>Use templates to copy project structures and have unlimited sub-project levels<}0{>Uso de plantillas para copiar estructuras de proyecto y disposición de niveles ilimitados de subproyectos<0}

	{0>Accounting Control<}0{>Control contable<0}
	· {0>Tight integration with Axapta General Ledger with project or employee transaction identifiers<}0{>Integración estrecha con Contabilidad de Axapta mediante identificadores de transacciones de proyectos o empleados<0}

	{0>Inquiry, reporting and analysis<}100{>Consultas, informes y análisis<0}
	· {0>Standard queries and advanced report generator for reporting with load and save facilities<}0{>Consultas estándar y generador de informes avanzado para crear informes con funciones para cargar y guardar<0}
· {0>Graphical overview of project hierarchy structure with available Gantt charts<}0{>Panorámica gráfica de la estructura jerárquica de los proyectos mediante gráficos Gantt<0}


	{0>Key Features (Project II)<}84{>Características principales (Proyecto II)<0}
	{0>Description<}100{>Descripción<0}

	{0>Handling large contracts<}0{>Gestión de contratos grandes<0}
	· {0>Fixed-price projects<}86{>Proyectos de precio fijo<0}
· {0>Invoicing based on a payment plan<}0{>Facturación basada en un plan de pagos<0}

	{0>Project costs and Performance<}0{>Costes del proyecto y rendimiento<0}
	· {0>Calculation of work in process<}0{>Cálculo del trabajo en proceso<0}
· {0>Calculation of a completion percentage on fixed price projects<}0{>Cálculo de un porcentaje de finalización en proyectos de precio fijo<0}

	{0>Posting<}100{>Registro<0}
	· {0>14 posting principles - completed contract or percentage – to be applied according to needs<}0{>14 principios de registro (porcentaje o contrato finalizado) que se aplicarán según las necesidades<0}


	{0> <}100{>Requisitos del sistema<0}
	

	{0>To obtain all of the features mentioned in this fact sheet, 
the following modules and technologies are required<}100{>Para obtener toda la funcionalidad mencionada en esta hoja de producto, 
se requieren los siguientes módulos y tecnologías<0}
	· {0>Microsoft Business Solutions(Axapta 3.0<}100{>Microsoft Business Solutions(Axapta 3.0<0}
· {0>Microsoft Business Solutions(Axapta Project I & Project II<}79{> Microsoft Business Solutions(Axapta Proyectos I y Proyectos II <0}
· {0>Microsoft Business Solutions(Axapta Financial I<}0{> Microsoft Business Solutions(Axapta Finanaciero<0}
· {0>Microsoft Business Solutions(Axapta Trade & Axapta Trade Agreements<}79{> Microsoft Business Solutions(Axapta Comercial y Acuerdos comerciales <0}
· {0>Microsoft Business Solutions(Axapta Resources<}0{> Microsoft Business Solutions(Axapta Recursos<0}
· {0>Microsoft Business Solutions(Axapta Business Analysis<}100{> Microsoft Business Solutions(Axapta Análisis de negocio<0}
· {0>Microsoft Analysis Server 2000<}100{>Microsoft Analysis Server 2000<0}


{0>1 October, 2003<}100{>01.10.03<0}
{0>The information contained in this document represents the current view of Microsoft Corporation on the issues discussed as of the date of publication.<}100{>La información contenida en este documento representa la visión actual de Microsoft Corporation sobre los temas tratados en la fecha de publicación.<0} {0>Because Microsoft must respond to changing market conditions, it should not be interpreted to be a commitment on the part of Microsoft, and Microsoft cannot guarantee the accuracy of any information presented after the date of publication.<}100{>Dado que Microsoft debe responder a los continuos cambios del mercado, esta información no debería interpretarse como un compromiso por parte de Microsoft, y Microsoft no puede garantizar la exactitud de la información presentada con posterioridad a la fecha de publicación.<0}
 

{0>This document is for informational purposes only.<}100{>Este documento sólo tiene fines informativos.<0} {0>MICROSOFT MAKES NO WARRANTIES, EXPRESS, IMPLIED OR STATUTORY, AS TO THE INFORMATION IN THIS DOCUMENT.<}100{>MICROSOFT NO OTORGA GARANTÍAS EXPRESAS, IMPLÍCITAS NI LEGALES CON RESPECTO A LA INFORMACIÓN DE ESTE DOCUMENTO.<0}
 

{0>Complying with all applicable copyright laws is the responsibility of the user.<}100{>Es responsabilidad del usuario el cumplimiento de todas las leyes de derechos de autor aplicables.<0} {0>Without limiting the rights under copyright, no part of this document may be reproduced, stored in or introduced into a retrieval system, or transmitted in any form or by any means (electronic, mechanical, photocopying, recording, or otherwise), or for any purpose, without the express written permission of Microsoft Corporation.<}100{>Sin limitar los derechos de autor, ninguna parte de este documento puede ser reproducida, almacenada o introducida en un sistema de recuperación, o transmitida de ninguna forma, ni por ningún medio (electrónico, mecánico, mediante fotocopia u otro tipo), con ningún propósito, sin la previa autorización por escrito de Microsoft Corporation.<0}
 

{0>Microsoft may have patents, patent applications, trademarks, copyrights, or other intellectual property rights covering subject matter in this document.<}100{>Microsoft puede ser titular de patentes, solicitudes de patentes, marcas, derechos de autor y otros derechos de propiedad intelectual sobre los contenidos de este documento.<0} {0>Except as expressly provided in any written license agreement from Microsoft, the furnishing of this document does not give you any license to these patents, trademarks, copyrights, or other intellectual property.<}100{>El suministro de este documento no le otorga ninguna licencia sobre estas patentes, marcas, derechos de autor u otros derechos de propiedad intelectual, a menos que ello se prevea expresamente en un contrato por escrito de licencia de Microsoft.<0}
 
{0>© 2003 Microsoft Business Solutions ApS, Denmark.<}100{>© 2003 Microsoft Business Solutions ApS, Dinamarca.<0} {0>All rights reserved.<}100{>Reservados todos los derechos.<0} {0>Microsoft, Great Plains, Navision, FRx and Axapta are either registered trademarks or trademarks of Microsoft Corporation, Great Plains Software, Inc., FRx Software Corporation, or Microsoft Business Solutions ApS or their affiliates in the United States and/or other countries.<}100{>Microsoft, Great Plains, Navision, FRx y Axapta son marcas comerciales o marcas comerciales registradas de Microsoft Corporation, Great Plains Software, Inc., FRx Software Corporation, o Microsoft Business Solutions ApS o sus filiales en Estados Unidos y/o en otros países.<0} {0>Great Plains Software, Inc., FRx Software Corporation, and Microsoft Business Solutions ApS are subsidiaries of Microsoft Corporation.<}100{>Great Plains Software, Inc., FRx Software Corporation y Microsoft Business Solutions ApS son subsidiarias de Microsoft Corporation.<0} {0>The names of actual companies and products mentioned herein may be the trademarks of their respective owners.<}100{>Los nombres de las empresas y productos reales aquí mencionados pueden ser marcas comerciales de sus respectivos propietarios.<0} {0>The example companies, organizations, products, domain names, email addresses, logos, people and events depicted herein are fictitious.<}100{>Los ejemplos de empresas, organizaciones, productos, nombres de dominio, direcciones de correo electrónico, logotipos, personas y eventos mencionados son ficticios.<0} {0>No association with any real company, organization, product, domain name, e-mail address, logo, person, or event is intended or should be inferred.<}100{>No se pretende indicar, ni debe deducirse ninguna asociación con empresas, organizaciones, productos, nombres de dominio, direcciones de correo electrónico, logotipos, personas o eventos reales.<0}
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{0>Manage multiple projects with user friendly project tree hierarchies<}0{>Gestione varios proyectos con sencillas jerarquías de proyectos en árbol<0}
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{0>Calculate your hourly selling price basis in a variety of ways<}80{>Calcule el precio de venta por hora de varias formas<0}
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